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In the meantime, as you have said, Mr. Pres-
ident, our two countries have some disputes
and disagreements in some areas. On the basis
of respecting each other core interests and ma-
jor concerns, we should seek active solutions
through dialogue and consultation. When this
is not possible, for the time being, we should
manage them constructively and avoid misun-
derstanding and misperception or escalation
and prevent big disruptions to the overall in-
terests of China-U.S. cooperation.

I'm glad that this time the two sides have is-
sued the third joint statement on climate
change, and we have announced that we will
both sign the Paris Agreement on April the
22d.

After this bilateral meeting, the two sides
will issue a joint statement on nuclear security
cooperation and work together to make the
NSS a success.

We will also actively explore possibilities of
deepening cooperation in wide areas, from
economy and trade, to mil-to-mil ties and
people-to-people exchange, from counterter-
rorism to law enforcement and cybersecurity.

And we want to enhance communication and
coordination on the Korean nuclear issue and
other regional and global issues and to consoli-
date and expand our shared interests.

I wish to reiterate that it is a priority for Chi-
na’s foreign policy to work with the United
States to build a new model of major country
relations and to realize no conflicts or confron-
tation, mutual respect, and win-win coopera-
tion.

I look forward to increasing communication
with President Obama, focus on cooperation,
manage our differences, build mutual trust,
and set China-U.S. relations on a path of
healthy and steady growth.

Thank you.

President Obama. Thank you, everybody.

NoOTE: The President spoke at 2:24 p.m. in
Room 152A of the Walter E. Washington Con-
vention Center. President Xi spoke in Chinese,
and his remarks were translated by an inter-
preter. A portion of these remarks could not be
verified because the audio was incomplete.
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1. Over the past three years, climate change
has become a pillar of the U.S.-China bilateral
relationship. Both countries have taken strong
measures at home to build green, low-carbon
and climate-resilient economies, helping galva-
nize global action to combat climate change
and culminating in the Paris Agreement
reached last December. With their joint an-
nouncement of ambitious climate actions in
November 2014, President Barack Obama and
President Xi Jinping sought to lead by exam-
ple, and by the time the Paris conference
opened a year later, some 186 countries had
put forward their own climate actions. In Sep-
tember 2015, the two leaders laid out a com-
mon vision for the Paris outcome during Presi-
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dent Xi’s State Visit to Washington and also an-
nounced major domestic policy measures and
cooperative initiatives to combat climate
change, as well as significant progress on cli-
mate finance. In Paris, the United States and
China, working together and with others,
played a critical role in crafting a historic, am-
bitious global climate change agreement.

2. Today, the two Presidents announce an-
other significant step in their joint climate ef-
forts. The United States and China will sign
the Paris Agreement on April 22nd and take
their respective domestic steps in order to join
the Agreement as early as possible this year.
They encourage other Parties to the United
Nations Framework Convention on Climate
Change to do the same, with a view to bringing
the Paris Agreement into force as early as pos-



sible. The Presidents further express their
commitment to work together and with others
to promote the full implementation of the Par-
is Agreement to win the fight against the cli-
mate threat.

3. The Presidents recognize that the Paris
Agreement marks a global commitment to
tackling climate change and a strong signal of
the need for a swift transition to low-carbon,
climate-resilient economies. In this regard, the
Presidents are also committed to working bilat-
erally and with other countries to achieve suc-
cessful outcomes this year in related multilat-
eral fora, including on an HFC amendment
under the Montreal Protocol pursuant to the
Dubai Pathway and on a global market-based
measure for addressing greenhouse gas emis-
sions from international aviation at the Inter-
national Civil Aviation Organization Assembly.
To accelerate clean energy innovation and de-
ployment, they will work together to imple-
ment the goals of the Mission Innovation ini-
tiative announced at the Paris conference and
carry forward the work of the Clean Energy
Ministerial. They support a successful G-20
Summit in Hangzhou this year, including
strong climate and clean energy outcomes, and
call on the G20 countries to engage construc-
tively in international cooperation on energy
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and climate change. And they will continue to
deepen and broaden bilateral cooperation
through the U.S.-China Climate Change
Working Group, the U.S.-China Clean Energy
Research Center, and other efforts.

4. Finally, the Presidents commit to taking
concrete steps to implement the commitments
they made in their September 2015 Joint
Statement to use public resources to finance
and encourage the transition toward low car-
bon technologies as a priority. Since the Joint
Statement, the United States led an effort in
the OECD to successfully adopt the first-ever
set of multilateral standards for support of
coal-fired power plants using export credit, and
China has been strengthening its green and
low-carbon policies and regulations with a view
to strictly controlling public investment flow-
ing into projects with high pollution and car-
bon emissions both domestically and interna-
tionally.

5. The joint efforts by China and the United
States on climate change will serve as an en-
during legacy of the partnership between our
two countries.

NOTE: An original was not available for verifi-
cation of the content of this joint statement.
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1. Today in Washington, D.C., on the occa-
sion of the fourth Nuclear Security Summit
(NSS), we, the United States and China, de-
clare our commitment to working together to
foster a peaceful and stable international envi-
ronment by reducing the threat of nuclear ter-
rorism and striving for a more inclusive, coor-
dinated, sustainable and robust global nuclear
security architecture for the common benefit
and security of all.

2. The United States and China, in this re-
gard, are announcing the successful comple-
tion of the inaugural round of bilateral discus-
sions on nuclear security that took place on

February 20, 2016, in Stockholm, Sweden. We
plan to continue this dialogue on an annual ba-
sis, so as to intensify our cooperation to pre-
vent nuclear terrorism and continue advancing
Nuclear Security Summit goals.

3. We further demonstrate today our convic-
tion that strong communication and coopera-
tion are essential to nuclear security by com-
mitting to continue strong support for the work
of relevant international agencies on nuclear
security, in accordance with their respective
mandates, through engagement of our experts
as well as financial and in-kind contributions.
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